
   NPT/CONF.2015/PC.I/WP.49

Подготовительный комитет Конференции 
2015 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия  
по рассмотрению действия Договора 

 
 
30 April 2012 
Russian 
Original: Arabic 

 

 
12-32541 (R)    070512    070512 
*1232541S*  
 

Первая сессия 
Вена, 30 апреля — 11 мая 2012 года 

 
 
 

  Необходимость повышения приверженности делу 
ядерного разоружения и содействия осуществлению 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
 
 

  Рабочий документ, представленный Ливией 
 
 

1. Обеспечить международный мир и безопасность невозможно до тех пор, 
пока некоторые государства обладают ядерным оружием или угрожают его 
применением. Вместо этого необходимо предпринять практические и реальные 
шаги в направлении полного и всеобъемлющего разоружения в целях обеспе-
чения нераспространения. Нужно приостановить гонку ядерных вооружений и 
активизировать плодотворное сотрудничество между государствами. Наилуч-
шей гарантией от применения ядерного оружия является обеспечение запре-
щения его производства и разработки, а также уничтожение его запасов под-
дающимся проверке образом, в установленные сроки и под международным 
контролем.  

2. Международный Суд в своем консультативном заключении от 8 июля 
1996 года относительно законности угрозы ядерным оружием или его приме-
нения указал, в частности, что угроза ядерным оружием или его применение 
противоречили бы, в частности, нормам международного права, применимым в 
случае вооруженного конфликта, и что существует обязательство ввести в духе 
доброй воли и завершить переговоры, ведущие к ядерному разоружению под 
строгим международным контролем.  

3. Вызывает обеспокоенность тот факт, что по прошествии более четырех 
десятилетий после заключения Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по-прежнему существуют опасности, создаваемые ядерным оружием, в 
силу того, что ограниченное число государств сохранили свои ядерные арсена-
лы, что препятствует достижению целей Договора. Их достижение будет оста-
ваться отдаленной перспективой до тех пор, пока единственным объектом вни-
мания является выполнение государствами, не обладающими ядерным оружи-
ем, их обязательства воздерживаться от приобретения ядерного оружия. При 
этом государства, обладающие ядерным оружием, не предпринимают никаких 
практических, реальных шагов в направлении обеспечения полного ядерного 
разоружения. Эти государства могут утверждать, что приобретение и разработ-
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ка ядерного оружия являются частью их стратегии в сфере обороны и безопас-
ности и необходимы для поддержания международного мира. Такие оправда-
ния неприемлемы. 

4. Ливия заявляет, что сохранение режима нераспространения возможно 
лишь в том случае, если государства, обладающие ядерным оружием, предста-
вят достаточные доказательства их приверженности делу осуществления по-
ложения Договора, в частности его статьи VI. Они должны принять эффектив-
ные меры в целях незамедлительного осуществления 13 практических шагов, 
согласованных в ходе Обзорной конференции 2000 года, в качестве показателя 
прогресса. Такие меры должны быть транспарентными, поддающимися про-
верке и необратимыми, как это особо отмечалось в ходе Обзорной конферен-
ции 2010 года. Они должны предусматривать существенное сокращение ны-
нешних ядерных арсеналов, прекращение производства и уничтожение запасов 
поддающимся проверке образом и под международным контролем. 

5. Ливия призывает все государства воздерживаться от проведения испыта-
тельных ядерных взрывов и подписать и ратифицировать Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, в частности она обращает этот при-
зыв к тем государствам, которые должны ратифицировать указанный договор в 
целях обеспечения его вступления в силу. 

6. Придание Договору о нераспространении ядерного оружия универсально-
го характера является одним из основополагающих условий обеспечения его 
эффективности и доверия к нему. Тот факт, что до сих не обеспечено универ-
сальное присоединение к Договору, подчеркивает важность всестороннего 
осуществления решений Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-
нию действия Договора и обзорных конференций 2000 и 2010 годов, в частно-
сти резолюции по Ближнему Востоку. 

7. Ливия вновь подтверждает важность приверженности государств, обла-
дающих ядерным оружием, делу осуществления мер, изложенных в Заключи-
тельном документе Обзорной конференции 2010 года. Государства, обладаю-
щие ядерным оружием, должны выполнить их недвусмысленное обещание до-
биться полного уничтожения их ядерных арсеналов путем принятия обяза-
тельств в отношении дальнейших усилий по сокращению и в конечном итоге 
уничтожению стратегических наступательных ядерных вооружений. Кроме то-
го, государства, обладающие ядерным оружием, должны взять на себя обяза-
тельство по ускорению конкретного прогресса в деле осуществления шагов, 
ведущих к ядерному разоружению, согласованных и сформулированных в За-
ключительном документе Обзорной конференции 2000 года. 

8. Необходимо в безотлагательном порядке принять меры для принятия не-
оговоренного никакими условиями и имеющего обязательную юридическую 
силу международного документа в целях предоставления государствам, не об-
ладающим ядерным оружием, гарантий безопасности от применения или угро-
зы применения ядерного оружия против них. Такие гарантии, безусловно, по-
зволили бы придать более весомый характер целям Договора и способствовали 
бы ускорению процесса уничтожения ядерного оружия. 

 


